
OMfloŸzŸ VMfloŸGŸEkOŸ oŸ£wŸ£π K£flVŸ£ µgVŸπEŸ ¨qM•VŸπÙ
EkOŸ q¢ÙEŸ£ czMª££oŸ qŸwŸg. OMfloŸzŸ£ ≠Q‘GMUDpŸ

ßEŸzŸ EŸDGMª£EŸ£Ω oŸWY˜ÊMUrVŸ£oŸŒOŸGk·˘ oŸ£wŸ£π ¨oŸQÊM
VŸwŸØoŸEŸ£Ω érVŸ£oŸŒOŸGk·˘ EŸEŸΩEŸ£Ω GŸÃŸ£∫VŸmk»£wŸ£.
OMfloŸzŸ VMfloMª£EŸ£Ω yMflÊM oŸÓpŸIMflGMDc£OŸEŸ£Ω ≠ VŸwŸØoŸŒ
wMUflqŸÕdVŸ£éπOM. 2ÍwŸØTfloŸOŸ oM£flmM EŸoŸ£˘zŸ£oŸ ÍQflGMÿ
»£DOŸmMfl ≠ EŸDGM oŸ£wŸ£π ÷kZEŸÊŸÃŸ£ hD§k˘oM.
ÍwŸØTfloŸoŸEŸ£Ω GMUpŸ£oŸŒOk˘ OMfloŸzŸ£ EŸoŸ£ÊM ¨EkYGkÙ
OŸ„ıK£fl okÊk+EŸ oŸÓdOŸ+EŸ£. OMfloŸzŸ£ VŸ£ÃŸ£J yMflÃŸ£
oŸŒYÙı. 3wŸGŸ·GkÙ cDOkÊŸ OMfloŸzŸ£ ≠ ÍwŸØTfloŸoŸEŸ£Ω
mMUflGŸGM· qŸgGŸ{‘ EŸEŸÊMU≥Á‘zŸ£oŸ Ò VŸDOMflxŸoŸEŸ£Ω EŸoŸ£\
zŸGŸÿGŸEkOŸ OMfloŸzŸ ≠÷MZÊŸEŸ£VkzŸok˘ VkzŸ£éπOM+flEM.

4EkEŸ£ Ò qŸwŸgoŸEŸ£Ω éflwŸÍÊM czMª££éπOM+flEM. EŸoM£\ÙızŸ
EŸDGMª£ VŸDcDlOŸOŸ„ı ÍflEŸ£ EŸEŸÊM ÍßokOŸ oŸ£ÊŸ
EŸDézŸ£oM.

EŸoŸ£\ wŸDOMªÓOŸ OMfloŸQDOŸÙU EŸoŸ£\ zŸGŸÿGŸEkOŸ µgVŸπ
K£flVŸ£ÂÍDOŸÙU ÍEŸÊM GŸWqMª£U xkDéª£U Ù«VŸ„.

GGGGMMMMggggflflflflwwwwŸŸŸŸOOOOŸŸŸŸ„„„„ıııı    ééééflflflflwwwwŸŸŸŸEEEEŸŸŸŸ    GGGGkkkkªªªª££££ÕÕÕÕ
5fiEŸUΩ qŸ•HÕok˘ÙıOŸ Gkª£ÕÊŸÃŸEŸ£Ω qŸ•HÕ

ÊMUrVŸ£oŸŒOŸGk·˘ª£U qŸgéKUDOŸ£ qŸº†HOŸ„ı VŸ«Ik
∫Qª£zŸEŸ£Ω ≠QVŸ£oŸŒOŸGk·˘ª£U EkEŸ£ ÍEŸΩEŸ£Ω GMgflwŸ
OŸ„ı º£†cDOMEŸ£. 6VŸ«IMª£ ∫Qª£EkÊŸ£oŸoŸEŸ£
¨qŸzklYK£Dc ÍDOŸEMÊM ÊŸ£QªÓ˘zŸIkzŸOŸ£. ¨oŸÍÊM
äc∑ÃMfl qŸéΩ»£zŸIMflGŸ£. ¨oŸEŸ oŸ£GŸ·ÃŸ£ Âxk‹‘ÊŸÃk˘zŸ
IMflGŸ£; ¨oŸzŸ£ OŸ£∞qŸ†zMDOkÊŸ„ ¨ÂlOMflª£zMDOkÊŸ„
yMflr‘GMUDdzŸIkzŸOŸ£. 7VŸ «Ik∫Qª£EŸ£ OMfloŸzŸ
VMfloMª£ ßokIk+Qª£EŸ£Ω yMUwŸ£πGMUDpŸoŸEk˘Ok+EM.
≠OŸ+QDOŸ ¨oŸEŸ£ ¨qŸzklYK£Dc ÍDOŸEMÊM äÃŸÊk˘zŸ
IkzŸOŸ£; ÊŸÂÕ∞qŸœEk˘zŸIkzŸOŸ£; Vk‹^YÕªÓ˘zŸIkzŸOŸ£
oŸ£wŸ£π oŸ££DÊMUfl≥ªÓ˘zŸIkzŸOŸ£; OkgGkÿzŸVŸoŸEŸ£Ω
¨éªÓ˘ GŸ£dª££oŸoŸEk˘zŸIkzŸOŸ£; ßÊŸÃŸÊŸDºEk˘zŸ
IkzŸOŸ£; ßEŸzŸEŸ£Ω oŸDs‘ ”gfloŸ£DwŸEkÊŸÙ£ qŸgª£éΩVŸ£
oŸoŸEk˘zŸIkzŸOŸ£. 8VŸ«Ik∫Qª£EŸ£ ßEŸzŸEŸ£Ω  wŸEŸΩ oŸ£EMÊM
≠yk‹Í‘ ¨é^YVŸwk·zŸ oŸÓpŸÙ£ ‘OŸ˜Ek˘zŸIMflGŸ£. ¨oŸEŸ£
äÃMJª£OŸEŸ£Ω ≥gfléVŸIMflGŸ£; ÷kZÍªÓ˘zŸIMflGŸ£;
EkØª£oŸDwŸEk˘zŸIMflGŸ£; qŸÂwŸgEk˘zŸIMflGŸ£. ¨oŸEŸ£
wŸEŸΩEŸ£Ω    yŸwMUfl{ª£„ı      fiº£†GMUDdzŸIMflGŸ£.     9EkoŸŒ

GàÄ�ÛH·�Ûæ ÌÏÞÛæÆ�Û ¸y�ÛÄ�Ûn

1 IMUfllYVŸ£oŸ    VŸwŸØokGŸØoŸEŸ£Ω   ¨oŸEŸ£   EŸDÊŸ‘πGM»£DOŸ
¨EŸ£VŸQVŸIMflGŸ£.  VŸwŸØokOŸ  oŸ£wŸ£π  KUflÊŸØokOŸ
IMUfllOŸEM»£DOŸ ¨oŸEŸ£ ßEŸQÊM VŸykª£ oŸÓpŸ£oŸoŸ
Ek˘zŸIMflGŸ£. ¨oŸEŸ£ VŸwŸØIMUfllOŸEMÊM ÂzŸ£OŸ˜okOŸ ßEŸQÊM
¨oŸzŸ wŸqŸÁEŸ£Ω wMUflQ‘GMUpŸ£oŸ VkoŸ£^OŸØÕ hÃŸJoŸ
Ek˘zŸIMflGŸ£.

10̈ ÂlOMflª£zk˘zŸ£oŸ ßEŸzŸ£ ¨EMflGŸQOk+zM. ¨oŸzŸ£
ÍzŸ^OŸÕGŸokOŸ£OŸEŸ£Ω GŸ£QwŸ£ oŸÓwŸEkpŸ£wŸπmMfl fizŸ£wkπzM
oŸ£wŸ£π hrOŸ ßEŸzŸEŸ£Ω wŸqŸŒÁOkQÊM ≤ÃMª££wkπzM.
K£yŸUOŸØzŸÙıOŸ ßEŸzMÙızŸU VŸ£EŸΩé oŸÓd‘GMUÃŸJ
IMflGMDOŸ£ IMUfllYVŸ£oŸ ßEŸzŸ cÊM|K£fl EkEŸ£ yMflÃŸ£
éπzŸ£oŸŒOŸ£.

11≠ ßEŸzŸ IMUfllOŸEM wŸqMÁDOŸ£ ÍzŸU≥VŸÙ£ oŸ£wŸ£π
hqŸKUflÊŸÂÙıOŸ ≠ VŸDÊŸéÊŸÃŸEŸ£Ω IMUfllYVŸOŸDwM
oŸÓpŸÙ£ VŸ«Ik∫Qª£EŸ£ VŸoŸ£^OŸÕEk˘zŸIMflGŸ£. ¨oŸzŸ£
hqŸOMflxŸ oŸÓpŸIkzŸOŸ VŸDÊŸéÊŸÃŸEŸ£Ω hqŸOMfl”VŸ£wkπ
fidfl GŸ£º£DcÊŸÃŸEMΩfl VŸDqŸ•HÕok˘ EkxŸÊMUrVŸ£
éπOk+zM. ¨oŸzŸ£ ßEŸzŸEŸ£Ω oŸDs‘, yŸHoŸEŸ£Ω VŸDqkYVŸ£
oŸŒOŸGMU·flVŸ·zŸ ≠ VŸDÊŸéÊŸÃŸEŸ£Ω hqŸOMfl”VŸ£éπOk+zM.
12̈ oŸzŸ qŸgokYÊŸÃŸ„ı äc∑EŸ£, ""GMgflwŸOŸ ßEŸzŸ£ ªÓok
ÊŸÙU VŸ£ÃŸ£J yMflÃŸ£wkπzM. ¨oŸzŸ£ OŸ£∞qŸ† oŸ£WÊŸÊŸÃk˘Ok+zM;
VMUfloŸÓQwŸEŸYDOŸ GMÙVŸoŸEMΩfl oŸÓpŸOM yMU§M†IkGŸ
zk˘Ok+zM'' ≤DOŸ£ yMflrOk+EM. 13qŸgokYª££ yMflrOŸ
oŸÓwŸ£ÊŸÃŸ£ VŸwŸØok˘oM. ≠OŸ+QDOŸ ¨oŸzŸ£ oŸÓpŸ£éπzŸ£oŸ
wŸqŸŒÁÊŸÃŸEŸ£Ω ¨oŸQÊM érVŸ£. ÍflEŸ£ ¨oŸzŸ Â∞qŸª£OŸ„ı
GŸº£†Í§k†˘zŸIMflGŸ£. ≠ÊŸ ¨oŸzŸ£ wŸoŸ£\ EŸDGMª£„ı
OŸW›pŸok˘OŸ£+, 14K£yŸUOŸØzŸ GŸº£†GŸ^OMÊŸÃŸEŸ£Ω ä≥ÁGMUÃŸ£J
oŸŒYÙı oŸ£wŸ£π VŸwŸØoŸEŸ£Ω ä≥ÁGMUÃŸJOŸ ßEŸzŸ ≠÷MZÊŸÃŸEŸ£Ω
¨EŸ£VŸQVŸ£oŸŒYÙı. 15qŸQxŸ£OŸ˜zkOŸ ßEŸQÊM ≤mkı VŸDÊŸé
ÊŸÃŸ£ qŸQxŸ£OŸ˜ok˘zŸ£wŸπoM. ≠OŸzM qkqŸÊŸÃŸEMΩfl wŸ£D
GMUDdzŸ£oŸ oŸ£wŸ£π EŸDGM»£ÙıOŸ ßEŸQÊM ªÓoŸŒOŸU
qŸQxŸ£OŸ˜ok˘zŸ£oŸŒYÙı. Íßok˘ª£U, ¨oŸzŸ oŸ£EŸVŸ£±
ÊŸÃŸ£ oŸ£wŸ£π oŸ£EŸVk±µÿÊŸÃŸ£ oŸ£„EŸok˘oM. 16OMfloŸzŸ cÊM|
wŸoŸ£ÊM érYOMK£DOŸ£ ¨oŸzŸ£ yMflrOŸzŸU ¨oŸzŸ£
OMfloŸzŸEŸ£Ω érYÙıoMDOŸ£ ¨oŸzŸ GMº†Gkª£ÕÊŸÃMfl VŸÁ∞qŸ†
qŸdVŸ£wŸπoM. ¨oŸzŸ£ «IŸª£DGŸzŸokOŸ ßEŸzŸ£ oŸ£wŸ£π
¨ÂlOMflª£zŸ£. ªÓoŸ VŸwk·ª£ÕÊŸÃŸEŸ£Ω oŸÓpŸ£oŸŒOŸGŸU·
¨oŸzŸ£ KUflÊŸØzŸÙı.
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VŸwŸØIMUfllOŸEMª£EŸ£Ω ¨EŸ£VŸQVŸÙ£ ßEŸzŸ£ oŸÓpŸ
IMflGkOŸ Gkª£ÕÊŸÃŸEŸ£Ω ¨oŸQÊM ÍflEŸ£ érVŸ£. 2oŸWOŸ˜

zkOŸoŸzŸ£ TwMflDYgª£zŸU ÊŸD«flzŸ VŸ‹«IkoŸOŸoŸzŸU ÷kZÍ
ÊŸÃŸU ≠˘zŸIMflGMDOŸ£ érVŸ£. ¨oŸzŸ£ wŸoŸ£\ EŸDGMª£„ı,
≥gfléª£„ı oŸ£wŸ£π wkÃM\ª£„ı cÙok˘zŸIMflGMDOŸ£ érVŸ£.

3¨DwMK£fl oŸWOŸ˜ ‘‚flª£zŸ£ VŸ«IŸØzk˘ oŸéÕVŸIMflGŸ£.
¨oŸzŸ£ √kd yMflÃŸIkzŸOŸ£; oŸ£OkØVŸGŸπzk˘zŸIkzŸOŸ£.
¨oŸzŸ£ äÃMJª£OŸEMΩfl hqŸOMfl”VŸIMflGŸ£. 4¨oŸzŸ£ ÊŸW∫P
ª£QÊM, ""ÍoŸ£\ ÊŸDpŸDYzŸEŸ£Ω oŸ£wŸ£π oŸ£GŸ·ÃŸEŸ£Ω ≥gflé‘Q.
5÷kZEŸoŸŒÃŸJoŸzk˘Q, qŸQxŸ£OŸ˜zk˘Q, ÍoŸ£\ oŸ£EMGMÙVŸ
oŸEŸ£Ω  EMUfldGMUrJQ,  OŸK£ª££ÃŸJoŸzk˘Q,  ÍoŸ£\
ÊŸDpŸDYQÊM ÂlOMflª£zk˘Q'' ≤DOŸ£ hqŸOMfl”VŸIMflGŸ£.
≠ÊŸ OMfloŸzŸ£ EŸoŸ£ÊM OŸª£qk„‘OŸ IMUfllOŸEMª£EŸ£Ω
{flµVŸÙ£ ªÓQÊŸU VklOŸØokÊŸ£oŸŒYÙı.

6fiOMfl Qfléª£„ı ª££oŸGŸQÊM ÷kZÍÊŸÃk˘zŸÙ£ érVŸ£.
7ÍflEŸ£ äÃMJª£ Gkª£ÕÊŸÃŸEŸ£Ω oŸÓpŸ£wkπ ª££oŸGŸQÊM
VŸoŸÕÂlOŸOŸ„ıª£U oŸÓOŸQªÓ˘zŸIMflGŸ£. ÍEŸΩ hqŸOMflxŸ
OŸ„ı ª£^Ok^OŸÕwMª£EŸ£Ω oŸ£wŸ£π ÊŸD«flzŸwMª£EŸ£Ω wMUflQ‘
GMUpŸ£.

8ÍflEŸ£ VŸwŸØoŸEMΩfl oŸÓwŸEkpŸ£. ≠ÊŸ ÍEŸΩEŸ£Ω {flµVŸÙ£
VklOŸ ØÂÙıOM ÍEŸ Ω  ÂzMUfllYÊŸÃ Ÿ£ ¨qŸoŸÓEŸG M ·
ÊŸ£QªÓÊŸ£oŸzŸ£.

9ÊŸ£mkoŸ£QÊM Ò VŸDÊŸéÊŸÃŸEŸ£Ω érVŸ£: ¨oŸzŸ£ wŸoŸ£\
ª£ßoŸÓEŸQÊM ªÓokÊŸÙU ÂlOMflª£zk˘OŸ£+ ¨oŸzŸEŸ£Ω
oM£s⁄VŸÙ£ qŸgª£éΩVŸIMflGŸ£. ¨oŸzŸ£ wŸoŸ£\ ª£ßoŸÓEŸzŸ
÷MUwMª£„ı okÊk‹OŸ oŸÓpŸIkzŸOŸ£; 10̈ oŸzŸ£ oŸVŸ£πÊŸÃŸEŸ£Ω
GŸYª£IkzŸOŸ£; oŸ£wŸ£π wkoŸŒ EŸDÊŸVŸπzMDc£OŸEŸ£Ω
wMUflQ‘GMUpŸIMflGŸ£. ÊŸ£mkoŸ£zŸ£ ∫flÊM EŸpMOŸ£ GMUÃŸ£JoŸŒ
OkOŸzM, ¨oŸzŸ£ oŸÓpŸ£oŸ qŸgéKUDOŸ£ GMÙVŸOŸ„ıª£U
EŸoŸ£\ zŸGŸÿGŸEkOŸ OMfloŸzŸ hqŸOMflxŸoŸŒ xMgfl∞qŸœokOŸ£OMDOŸ£
wMUflqŸÕdVŸÙ£ VklOŸØokÊŸ£wŸπOM.

11≤ÙıQÊŸU zŸGŸÿÏMª£EŸ£Ω GMUpŸ£oŸ OMfloŸzŸ GŸWqMª££
qŸgwŸØGŸÿok»£wŸ£. 12EkoŸŒ OMfloŸQÊM ÂzŸ£OŸ˜ok˘ TflÂVŸ
OŸDwMª£U mMUflGŸOŸ ßEŸzŸ£ oŸÓpŸÙqMflµÿVŸ£oŸ GMº†
Gkª£ÕÊŸÃŸEŸ£Ω oŸÓpŸOŸDwMª£U ¨OŸ£ wŸpMª££wŸπOM. EkoŸŒ
OMfloŸzŸ VMfloMª£EŸ£Ω oŸÓpŸ£éπOM+floM ≤Dc£OŸEŸ£Ω wMUflQVŸ£
oŸŒOŸGk·˘ ÍfléoŸDwŸzk˘ª£U ÷kZÍÊŸÃk˘ª£U mMUflGŸ
OŸ„ı ÒÊŸ IkÃŸIMflGMDOŸ£ ¨OŸ£ IMUfllYVŸ£wŸπOM. 13EŸoŸ£\
oŸ£ykOMfloŸzŸ oŸ£wŸ£π zŸGŸÿGŸEkOŸ K£flVŸ£ µgVŸπEŸ qŸgwŸØGŸÿwM
ª£EŸ£Ω ≤OŸ£zŸ£EMUflpŸ£éπzŸ£oŸ EkoŸŒ ≠ Qfléª£„ıK£fl
IkÃŸIMflGŸ£. ≠wŸEMfl EŸoŸ£\ oŸ£yk ÍQflGMÿªÓ˘Ok+EM.
≠wŸEŸ£ wŸEŸΩ oŸ£∫oM£KUDYÊM czŸ£wkπEM. 14≠wŸEŸ£ EŸoŸ£
ÊMUflVŸ·zŸ wŸEŸΩEŸ£Ω ä≥Á‘GMUº†EŸ£. EŸoŸ£\EŸ£Ω qkqŸYDOŸ
pŸ£ÊŸpM oŸÓpŸÙ£ oŸ£wŸ£π ªÓokÊŸÙU äÃMJª£ Gkª£Õ
ÊŸÃŸEMΩfl oŸÓpŸcª£VŸ£oŸ wŸEŸΩ qŸQxŸ£OŸ˜ ßEŸzŸEkΩ˘ oŸÓpŸÙ£
≠wŸEŸ£ oŸ£zŸH yMUDYOŸEŸ£.

2
15Ò VŸDÊŸéÊŸÃŸEŸ£Ω ßEŸQÊM érVŸÙ£ ÍEŸÊM VŸDqŸ•HÕ

¨lYGkzŸÂOM. ßEŸzŸEŸ£Ω cÙÊMUrVŸÙ£ Ò ¨lYGkzŸoŸEŸ£Ω
cÃŸ‘GMUDpŸ£, ¨oŸzŸ£ oŸÓpŸIMflGkOŸ£OŸEŸ£Ω érVŸ£. ÍflEŸ£
oŸ££’ØEkOŸoŸEŸÙıoMDOŸ£ ªÓzŸU ÍEŸΩEŸ£Ω qŸQÊŸPVŸOŸDwM
EMUfldGMU.
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ÍflEŸ£ ßEŸQÊM érVŸIMflGkOŸOM+flEŸDOŸzM: ÍoŸ£\
l̈YqŸéÊŸrÊŸU l̈YGkQÊŸrÊŸU l̈YflEŸzk˘Q; VŸGŸÙ

VŸwk·ª£ÕÊŸÃŸEŸ£Ω oŸÓpŸÙ£ ‘OŸ˜zk˘Q. 2ªÓzŸEŸUΩ
OŸU∞≥VŸOM, ªÓzMUDYÊŸU ßÊŸÃŸokpŸOM oŸ£WOŸ£ok˘ ≤Ùı
zMUDYÊM V¢ßEŸØYDOŸ EŸpMOŸ£GMUrJQ.

3oMUOŸÙ£ EkoŸŒ VŸyŸ ¨ÂoMflµÊŸÃk˘OM+oŸŒ. EkoŸŒ
ÂlOMflª£zk˘zŸ„Ùı. EkoŸŒ oMUflVŸyMUfl˘OM+oŸŒ. ¨EMflGŸ
cÊMª£ ≠VMÊŸrÊM oŸ£wŸ£π «IMUflÊŸÊŸrÊM OkVŸzk˘OM+oŸŒ;
GMº†OŸ+EŸ£Ω oŸÓpŸ£oŸoŸzŸU yMU§M†µ√Ÿ£⁄ÃŸJoŸzŸU ≠˘OM+oŸŒ.
ßEŸzŸ£ EŸoŸ£\EŸ£Ω OM‹fl∞≥VŸ£éπOŸ+zŸ£. EkoŸŒ äc∑zŸEMUΩc∑zŸ£
OM‹fl∞≥VŸ£éπOM+oŸŒ. 4≠ÊŸ EŸoŸ£\ zŸGŸÿGŸEkOŸ OMfloŸzŸ ≥gfléª£U
GŸWqMª£U qŸgwŸØGŸÿokOŸoŸŒ. 5≠wŸEŸ£ EŸoŸ£\EŸ£Ω zŸµÿ‘OŸ£+ wŸEŸΩ
GŸzŸ£ÏM»£DOŸmMfl yMUzŸwŸ£ ÍfléoŸDwŸzkÊŸÙ£ EkoŸŒ
oŸÓdOŸ äÃMJª£ Gkª£ÕÊŸrDOŸÙı. ≠wŸEŸ£ EŸoŸ£\EŸ£Ω
VkΩEŸOŸ oŸ£UÙGŸok˘ª£U qŸÂwkgwŸ\EŸ oŸ£UÙGŸ
ok˘ª£U yMUVŸczŸEkΩ˘ oŸÓd zŸµÿ‘OŸEŸ£. 6EŸoŸ£\ zŸGŸÿGŸ
EkOŸ K£flVŸ£ µgVŸπEŸ oŸ£UÙGŸ OMfloŸzŸ£ qŸÂwkgwŸ\EŸEŸ£Ω EŸoŸ£\
oM£flmM VŸoŸ£WY˜ªÓ˘ VŸ£Q‘OŸEŸ£. 7OMfloŸzŸ£ wŸEŸΩ GŸWqM»£DOŸ
EŸoŸ£\EŸ£Ω ÍfléoŸDwŸzŸEkΩ˘ oŸÓdOŸEŸ£. EkoŸŒ ÍwŸØTfloŸ
oŸEŸ£Ω qŸpMª££oŸDwM ≠wŸEŸ£ EŸoŸ£ÊM qŸÂwkgwŸ\EŸEŸ£Ω GMUº†EŸ£.
¨OMfl EŸoŸ£\ ÍQflGMÿ. 8Ò IMUfllOŸEMª££ VŸwŸØokOŸOŸ£+.

ÍflEŸ£ ßEŸQÊM Ò VŸDÊŸéÊŸÃŸEŸ£Ω äéπyMflÃŸIMflGMDOŸ£
EkEŸ£ ¨qMflµÿVŸ£wMπflEM. ≠ÊŸ, OMfloŸzŸ„ı EŸDGM fi{†zŸ£
oŸoŸzŸ£ ÷kÊŸzŸUGŸzk˘OŸ£+ wŸoŸ£\ TfloŸEŸOŸ„ı äÃMJª£
Gkª£ÕÊŸÃŸEŸ£Ω oŸÓpŸ£oŸzŸ£. fioŸŒ ≤ÙıQÊŸU ∫wŸGŸzŸok˘oM
oŸ£wŸ£π qŸgKUflßEŸGŸzŸok˘oM.

9c£Y˜»£ÙıOM GŸ£wŸGŸÕ oŸÓpŸ£oŸ ßEŸQDOŸ, ÍzŸ^OŸÕGŸ
okOŸ oŸDxkoŸrÊŸÃŸ √ŸQwMgª£ cÊM| oŸÓwŸEkpŸ£oŸ
ßEŸQDOŸ, oMUflxMª££ czMYzŸ£oŸ lOŸoŸ£ÕxkVŸ‚OŸ„ızŸ£oŸ
Íª£oŸ£ÊŸÃŸ cÊM| wMUDOŸzMª£EŸ£Ω hDº£oŸÓpŸ£oŸ oŸ£wŸ£π
yMUflzkpŸ£oŸ ßEŸQDOŸ OŸUzŸok˘zŸ£. ¨oŸŒÊŸrÊM ªÓoŸ
IMmMª£U fiÙı.¨oŸŒÊŸrDOŸ ßEŸQÊM ªÓoŸ qŸgKUfl
ßEŸoŸ• fiÙı.

10ªÓoŸEkOŸzŸU «IMflOŸ yŸ£{†VŸ£éπOŸ+zM, ¨oŸÍÊM
≤√Ÿ⁄QGM ÍflpŸ£. ¨oŸÍEŸUΩ oŸ££DOŸ£oŸQ‘OŸzM oŸ£wMUπoM£\
≤√Ÿ⁄QGM ÍflpŸ£. ≠OŸzŸU ¨oŸEŸ£ GMflÃŸOMyMUflOŸzM ¨oŸEŸ
VŸyŸokVŸoŸEŸ£Ω wMUzMOŸ£pŸ£. 11̈ D^OŸoŸEŸ£ GMº†oŸEŸU
qkqŸqŸ•QwŸEŸU ≠˘Ok+EM ≤Dc£OŸ£ ÍEŸÊŸU érYOM.
¨oŸEŸ£ wŸEŸΩ VŸ‹Gkª£ÕÊŸrDOŸmMfl wŸ≥ÁwŸVŸ)EMDc éflqŸÕEŸ£Ω
yMUDYOk+EM.
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EEEEMMMMEEEEŸŸŸŸ≥≥≥≥EEEEŸŸŸŸ„„„„ııııppppŸŸŸŸIIIIMMMMflflflflGGGGkkkkOOOOŸŸŸŸ    GGGGMMMMÙÙÙÙooooŸŸŸŸŒŒŒŒ    VVVVŸŸŸŸDDDDÊÊÊÊŸŸŸŸééééÊÊÊÊŸŸŸŸÃÃÃÃŸŸŸŸ££££
12EkEŸ£ ÍEŸΩ crÊM ¨wMÕoŸ£EŸEŸ£Ω oŸ£wŸ£π wŸ£¤GŸEŸEŸ£Ω

GŸÃŸ£∫‘OkÊŸ, ÍGMUqM•„ª£„ızŸ£oŸ EŸEŸΩ crÊM czŸÙ£
≠OŸ∞qŸ£† qŸgª£éΩVŸ£. EkEŸ£ Ò √ŸrÊkÙoŸEŸ£Ω ¨„ıK£fl
GŸÃMª£IMflGMDYOM+flEM. 13oŸµflÙEkOŸ ÷MflEŸEŸU ¨qM•
mMUıflVŸEŸU ¨„ıDOŸ qŸgªÓH oŸÓpŸ£wkπzM. ¨oŸzŸ
qŸgªÓHGM· ÍÍΩDOŸ VklOŸØokOŸ∞qŸ£† VŸykª£ oŸÓpŸ£.
¨oŸQÊM ªÓoŸ GMUzŸwMª£U ≠ÊŸOŸDwM EMUfldGMU. 14EŸoŸ£\

ßEŸzŸ£ wŸoŸ£\ TfloŸEŸOŸ„ı äÃMJª£ Gkª£ÕÊŸÃŸEŸ£Ω
oŸÓpŸ£oŸŒOŸEŸ£Ω GŸ„ª£IMflGŸ£. GMUzŸwMª£„ızŸ£oŸ ßEŸQÊM
¨oŸzŸ£ hqŸGkzŸ oŸÓpŸ£oŸoŸzk˘zŸIMflGŸ£. ≠ÊŸ EŸoŸ£\ ßEŸzŸ
TfloŸEŸoŸŒ Í∞qŸÛKUflßGŸok˘zŸ£oŸŒYÙı.

15fi„ı EŸEMUΩpŸEM fizŸ£oŸ ßEŸzMÙızŸU ÍEŸÊM oŸDOŸEM
yMflÃŸ£wkπzM. µgVŸπEŸ„ı EŸDGM fiº†oŸzk˘OŸ£+ EŸoŸ£\EŸ£Ω
≥gfléVŸ£oŸoŸQÊMÙı EŸoŸ£\ oŸDOŸEM érVŸ£.

OMfloŸzŸ GŸWqMª££ ÍoMU\DY˘zŸ„.
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